
zent ra le@thepoet rypro jec t .de

www. thepoet rypro jec t .de

+49  (0 )  176  64429514

thepoet rypro jec t .ber l in

Max-Beer -Str .  17 ,  10119  Ber l in

ነዊሕን ሓደገኛን መንገዲ ተጓዒዝኩም ካብ ኣፍሪቃ ናብዚ መጺእኩም፡
ወጺእኹሞ ድማ፡ ተዓዊትኩም። 
እንቋዕ ብደሓን መጻእኩም! ኣብዚ ምሳና ብምህላውኩም ሓጎስ ይስምዓና። 

ብዛዕባና 
ንሕና ጀርመናውያንን፡ ካብ ዝተፈላለዩ ሃገራት ዓለም ዝመጻእና ወጻእተኛታት ኢና።
ታሪኽ ናይቶም ተጓዒዞም ናብዚ ናባና ዝመጹን፡ ቀጻሊ ድማ ምሳና ክነብሩ
ዝመረጹን፡ ክንሰምዕን ክንእክብን ሓቢርና ማሕበር መስሪትና። 

ኣብዚ ኣብ ጎደና ማክስ-ቤር 17፡ ዞና ማእከል በርሊን (Max-Beer-Straße
17, in Berlin-Mitte) ዝርከብ ምቹእ ክፍሊታትና እናተራኺብና ክንዝትን:
ሓቢርና ክንጽሕፍን መደብ ኣውጺእና። ብመንገዲ ስነ-ጽሑፍ ሓሳብ ናይ
ምልውዋጥን፡ ናይ ዘተ ውጥን ማሕበር ድማ ኢና። 
ኣብዚ ምሳና ብሓፈሽኡ መንእሰያት ተሰዲዶም ዝመጹ ይኹኑ ኣይኹኑ፡ ሓቢሮም
ታሪኾም የዘንትዉ፡ ይጽሕፉን: የንብቡን።

ታሪኽኩምከ ከመይ ይመስል? 
ዓድኹም ገዲፍኩም ናብ ሃገረ ጀርመን ቅድሚ ምምጻእኩም እንታይ ትገብሩ
ኔርኩም? ሂወት ኣብ ኤርትራ ከመይ ይመስል ኔሩ? ጉዕዞ ስደትኩም ከመይ ኔሩ?
ጽንኩር‘ዶ ኔሩ? ጽንኩር ኔሩ ንሰምዕ።

ብዛዕባ ርሒቓ ትርከብ ሃገረ ኤርትራ ዝያዳ ክንፈልጥ ህርፋን ኣለና። ስለምንታይ
ኣብኡ ክንበር ዘይከኣል፡ ሰባት ነዚ ሓደገኛ ጉዕዞ ተጓዒዞም ክስደዱ ዝመርጹሉ
ምኽንያት ክንርዳእ ደስ ምበለና። ኣብዚ‘ኸ ዝተመነኹሞ‘ዶ ረኺብኩም? 

ህዝቢ ጀርመን ከመይ ተቐቢልኩም? ካብቲ ኣብዚ ዝረኽብኩሞ እንታይ ደስ
ይብለኩም? እንታይከ ይጎድለኩም? እንታይከ ትናፍቑ?

ብዛዕባ ኤርትራ፡ ኮምኡ ውን ብዛዕባ ተመኩሮ ጉዕዞኹምን፡ ብዛዕባ ኣብ ጀርመን
ምስ ኣተኹም ሂወት ከመይ ይመስል ከተዘንትዉልና ከመይ ደስ ምበለና። ኣብ
ኣፍሪቃ ሰባት ብዛዕባ ተመኩሮታቶምን፡ ኣብ ዓድታቶም ዝጓነፉ ኣገደስቲ ኣጋጣሚታት
ብመልክዕ ግጥሚ ነሓድሕዶም የዘንትዉ። በዚ መንገዲ ብዛዕባ ኣገደስቲን
ኣጋጣሚታትን፡ ፍሉያት ተመኩሮታትን፡ ክፍለጥ ይከኣል። ድሉው‘ዶ ምኾንካ/ኪ
ብዛዕባ ተመኩሮታትካ/ኪ ብመልክዕ ግጥሚ ከተዘንወልና/ውልና? 

ናብ ስቱድዮ ስነ-ግጥሚ ብኽብሪ ንዕድመካ/ኪ!
እቲ ትጽሕፍዎ ብቛንቛኹም እዩ ክኸውን። ናይ ምግጣም ተመኩሮ ክህልወኩም ናይ
ግድን ኣይኮነን፡ ቅድሚ ሎሚ ምንም ግጥሚ ጽሒፍኩም ዘይትፈልጡ እንተኾንኩም
እውን፡ ክትሕወሱና ደስ ይብለና።

ኣብ ናይ ቋንቋ ምርድዳእ ተርጎምቲ ክሕግዙና እዮም።  
በዚ ኣጋጣሚ ካልኦት መንእሰያት፡ ምናልባት ውን ሓደስቲ ዓዕሩኽ/መሓዙት
ክትላለዩ/ያ ዕድላት ክህሉ እዩ። 

ብደሓን ምጹ! 
ማሕበር ፕሮጀክት ስነ-ግጥሚ
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Wie ist Deine?
Was hast Du gemacht, bevor Du nach Deutschland gekommen
bist? Wie sieht es aus in Eritrea? Wie war Dein Weg hierher?
War es schwierig? Man hört, dass es sehr schwierig ist. 
Wir möchten mehr über Eritrea erfahren, das so fern ist. Wir
wollen verstehen, warum Menschen dort nicht mehr leben
können und eine so gefährlichen Reise nach Europa auf sich
nehmen. Wir wollen erfahren, ob sie hier finden, was sie sich
erhofft haben.

Wie werden sie von den Bürgern hier aufgenommen? Was
gefällt ihnen hier? Was fehlt? Was vermissen sie? 
In Afrika erzählen sich die Menschen die Schicksale ihrer
Dörfer und Bewohner in Gedichten. So erfährt man die
wichtigsten Ereignisse und besondere Vorkommnisse. Wir
wollen Eure Geschichten hören und Euch kennenlernen! 

Wir laden Euch herzlich ein, uns kennenzulernen und in
unsere Schreibwerkstatt zu kommen. 
Ihr schreibt in Eurer Muttersprache. Vorkenntnisse sind nicht
notwendig. Auch wenn Du noch nie ein Gedicht geschrieben
hast, bist Du herzlich willkommen. Übersetzer werden uns
helfen, einander zu verstehen. 
Bei uns könnt Ihr junge, interessante Menschen kennenlernen
und vielleicht auch neue Freunde finden. 

Wir freuen uns auf Euch!
Das POETRY-PROJECT-Team

Es war ein langer, gefährlicher Weg aus Afrika hierher
und du hast es geschafft. 
Herzlich willkommen, wir freuen uns, dass Du hier bist.

 

Wer sind wir? 
Wir sind Deutsche und Zugewanderte aus der ganzen Welt
und haben einen Verein gegründet, um die Geschichten
derer zu hören und zu sammeln, die zu uns kommen und
bei uns bleiben wollen. 

Wir treffen uns in unseren schönen Räumen in der Max
Beer Straße 17, in Berlin-Mitte, um miteinander zu
diskutieren und zu schreiben. Wir sind ein literarisches
Dialogprojekt. 
Junge Einwanderer mit und ohne Fluchthintergrund
erzählen, schreiben und lesen ihre Geschichten. 
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